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Preface

Yijing, a great culture classic in ancient China, ranks first
among all the classics of both Confucianism and Daoism.
Scholars throughout the ages, from different perspectives, have
elucidated its profound meaning embodied in its concise words
with an intention to elaborate their reasonable thinking on life
and nature. Litterateurs appreciate its poetic expressions,
historians witness the vivid historic events recorded in the book,
philosophers explore its profound philosophic meaning, and
scientists deduce from the book the operational secrets of the
universe.

The book of Yijing consists of two parts: the symbolic
system and the word system. The symbolic system includes 64

hexagram symbols, and each of the symbol has six lines marked

. ” " ”

either by the positive line * or the negative line
The word system is composed of the hexagram name, hexagram
statement, line title, and the linear statement. Hexagram name
refers to the name of each hexagram. Hexagram statements are
the words to express the general meaning of the whole
hexagram. Line title includes the position and attribute of each
line. From the bottom to the top of the hexagram, the positions

of six lines are respectively marked by “initial, second, third,
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fourth, fifth, top”. Positive line is marked by the number of
nine, and the negative line by the number of six. Take The Jin
Hexagram (£8) as the example, the six lines in this hexagram
are marked by “Initial Six, Second Six, Third Six, Fourth Nine,
Fifth Six, Top Nine”. The linear statements are words to
express the general meaning of each line, As to the content of
the word system, Yijng depicts plainly people’s real scenario of
life in ancient China, and bears rich and profound philosophical
cultural thoughts.

The statements of Yijing are written in a poetic style. The
concise and tidy phrasing, the harmonious rhyme, the lively
rhythm, and the plentiful and profound connotations of the
statements of Yijing all add to its aesthetic value with poetic
charms. All of the statements are no more than seven words,
among which three—word or four—word sentences take up the
principal part of the whole statements. To strengthen the artistic
effect of the statements, various rhetorical methods are used,
such as reduplication, rhyme, reiterative, rhyming compound,
antithesis, comparison and stimulus. The conciseness and the
rhetorical methods endow Yijing with rich artistry.

As to the way of creation, Yijng adopts a very particular
way of “images abstracting from viewing”. That is, people are
enlightened by viewing the concrete entities in nature and their
life, from which they abstract ideas to explicate the truth of the
nature and society. In another word, the author or authors of
Yijing took images people were familiar with then to expound a
certain kind of viewpoint. All the symbols of the hexagrams

come from the concrete things or those in people’s mind, such as
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animals, plants, sky, earth or other things in the universe,
which do not refer to themselves but their images. Therefore,
the interpretation of all the hexagrams should be based on the
images they represent. Take “Qian” for example. “Dragon” is
the symbol employed in The “Qian” hexagram. However,
“Qian” does not refer to “dragon” itself, but the images
“dragon” represents, that is, the great virtue and attribute of
changeability of the “dragon”.

Yijing is not only a gem in the Chinese cultural treasures,
but also a bright pearl in the human culture history. Since the
16™ century Yijing has been translated into a large number of
western languages. Among all its foreign versions the one by
James Legge and the one by Richard Wilhelm and Cary F.
Baynes are most influential. James Legge's version was
published by the Oxford University Press in 1882. Due to its
rigorous academic style, this version is much appreciated by the
western scholars, but its ponderous and wordy translation incurs
criticism from the readers. And worst of all is that Legge’s
version is so pedantic that it closes the door on the average
readers. In the early 20" century Richard Wilhelm, a German
missionary, and Lao Naixuan, a great Confucianist in the late
Qin Dynasty, took more than ten years to translate Yijing into
German. In 1950, funded by the Bollingen Foundation of the
United States, Cary F. Baynes, a famous German — English
translator, cooperated with Hellmut Wilhelm, the son of
Richard Wilhelm, to retranslate Wilhelm’s German version of
Yijng into English. This English version is regarded as the

standard translation of Yijing succeeding the version by James
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Legge in the western world. However, due to its complicated
structures and layouts, the average western readers cannot catch
the true meaning of Yijing.

In the past half century, the study of Yijng both in China
and in the western world has made remarkable progress.
However, the ages that produced the English versions by James
Legge and Richard Wilhelm/ Cary F. Baynes are far from the
present time, so these two English versions can only reflect the
achievement of Yijing study made at the end of the 19® century
and the early 20" century. Basing on the research achievements
made by the former scholars, this new version incorporates the
latest findings in Yijing study into the English translation,
which aims to discover the true meaning of Yijing with concise
expressions and represent the language style of the source text in
a certain degree, so that the average western readers can
understand the profound culture spirit and ideological implication
of Yijing. The meaning of Yijing is so broad and profound that
even modern Chinese cannot completely express its true
meaning, let alone English. In this sense, this new translation
cannot be free of errors, so generous suggestions from the reader
are sincerely expected and welcome.

The English translation of Yijing in this book is part of the
achievments by the research group of translation theory and
practice suppported by the social science fund of Southwest
University of Science and Technology. And the translator would
like to express his sincere gratitude to the MTI education center
of Southwest University of Science and Technology for its

support of the publication of this book. The translator would
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also thank Ms. Min Juhui who has read through the manuscript

and offered valuable suggestions.

Ren Yunzhong

Dragon Mountain, Qingyi, summer, 2015
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